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BMECTE G TeM [EPOMHA MMEHYIOTCR TOLKO 710
umenn, TaTbsHa GAMHCTBEHHBI Pa3 HassaHa N0
baMwnU — B PasrOROPe ee MyXa ¢ OHeryHLIM:
*Ha kom?" — Ha lapuioit, — ‘TaTbsHe?"

Bo BCEX ApYTUX Cny4asx daMunAs npuMeHs -
€707 7M60 K G€ OTUY, MGO KO BCemy <1oMy Jla
PUHBGS...

Mexay nposi, B 3Tom Crysa
DYWAET STUKET TMTEPATYPHOTO
BrioGnextisie Apyr B Apyra ne B Hapy
WeHWE TMTEPATYDHOH TPAIMLM, UMEHYITCA

HepaBHonpasHo». He «ucswmo TaTesHsl Kk Eare-
Ticomo Jlapuroii k Onerry> — a
Mncomo Tarbikel K OHeruys... Movemy
OBHBIA CTIOCOD «PagLENNHEHMRs NEpCoHaK
AIPOTMEOPEUT 1 AGEHEH CEHTAW
JWILAV, W TPAMMLMY NOBAHEMLIEH:

Bentbie nopue (1845) Bay
cBoer oKgeHTa
SHAWMTONbHO  CTapLy 70 MMEHM-OTHECTRY
EICTBYIOLMV 33 CLEHOI
BOCTDUHAMAETCA. KaK WHC
[OANOO TENO UMEHHO MOTOMY, 4TO MPEACTABAEH

Hio» 1 He

GT08BCKOTO
Haawisaer
(Maxap Anexceesn), a

FOCMOAMH  BLIKOB

10 . Mexzy Tew B YLIKAHCKOM pomaKe
repoit fiaxe ¥ Npo CoOR HA3HBAET repouHIo
TONEKO 110 MMeHH (<YKens Ta Camas: TaTbsiHa...»)
a TEPOHSI €10 — TOMBKO 110 Pamn (<OHETNH,
FIOMHUTE s TOT 4aC...», <OHETUH, 5! TOTAiA MO0~
Xe...» W T.n.). Camoe CTpaHHoe, 4TO 1 Ce6R nph
TOM FDOMHS BOCTPHHUMAET He MHa4e KaK <8a-
wa Tans

B WMeHOBaHAM BTOPOCTENEHHHX Mepco-
Haxell npeobnanaer gamnns. B OTAENbHLX
CryNasK OHM <HArPAXGAITCH MMeHaMu. Tak,
NDUCYTOTBYIOULMA Ha MMEHUHAX TaTbsHbl <yean-
Wit GpaHTUK MOTYILKOB» 1IOCTIe TOFO, KaK eMy
oTkaswisaeT TatbsiHa, HageaH «Msanom MeryuKo
BiM». EUHCTBOHHbI IEPCOHAX. Ha3BaH TOMbKO
no oTyecTay — Haksl («DuMNNbeBHa Cepasn).
YriomuHaeMbie peansbie Muia — Kasepuk, «co-
GyTbinuie OHerwia W BRSEMCKWi, <nOACes-
whits K Tatbfe, MPELCTABAEHS! SGaMMTBHO?,
182 XEHCKVIX MMeHI 3alndposarbl («Kneonatpa
Hesti» u «/lanna-Pyks). HexoTopsie coBCTBeHHbIE
UMeHa ynoTPEGTIeHs! B HADUUATENLHOM 3Have-
Huw: [lyns, 3asnexaioiias JIEHCKOro MeHuem no
rUTapy, IpACKOBBS, NIEPEMMEHOBAHHAS XO3AIKOH
& [107MHy... HAHUATELHOCTS NOGAGAHEr0 0603
HaueHN YCWIUBAETCA TeM, §TO CaMy X0Aifky 30
ByT Ha (paHUYSCKWiL Manep: Pachette, T0 ecTs T
xe [lpackosbA

Opii M3 NepCoHaXelh HAgBaH MMeHeM Hage-
CTHOFO NWTEPATYPHOTO repos — «Ceil [panay-
CoHr, B KOTOPOrO Gbiia BniaGneHa Pachette. 370
NUTEPATYPHOS MMEHOBAHYE WPOHIHECKN BHEPS-
€109 B GboBbe Avanoru: <Kyauha, nomHNLL
Tpanpcona?... «B Mockee Xuser y Cm
Ha...»... YMEHa [DYTViX TMTEPATYPHAIX Nepcol
Xeit fiaHbi G0 B CPABHUTELHbIX KOHCTDYKUMSX
(exax Child-Harolds, «xax Yauuit»), aM60 npsvo,
663 0COBeHHX OOWHSKOB W OGbACHEHMH. Ta,
Cpeaw rocTeit JlaphHeix MPUCYTCTBYIOT NMTepa-
TYPHbIE MEpCOHAXY NPOLNOFO: [B03AMH (Kanu-
Tan [BO3AWN0S, BHECLIHWNECKINH NEPOOHAX. M3
«Bpurapypa» GoHBUaMHa), <CKOTUHMHY, “eTa
cenasi», <Moi GpaT ABOIOPOAHHI BYsHOB»... HO

flywKnHy ST0 NPOTUBOBCTECTBEHHOE

e UMEH 13 PagHbiX PA0B? Ecni aeit-

NIDOMCXOMMT B YCTIOBHOM IMTEpaTYPHOM

WUpe, e XMBYT <CKOTWHUHbIs, <ByAHOB> W

TPAHAMCOH», TO NOYeMy B NPEAeNax SToro X

MVDa OKa3LIBAI0TCS! BIOHE Peanbible KasepuH 1
BrIEMCKA?

TIpOTMBOPESMEO BIFSAT 1 OCHOBHOM CO-
06 <npericTaBneHsi» nepconaxeii. Kak npasu-
70, MYWLKWH CONPOBOXAAET NEPBOE: YTIOMMHaKHE
UMeHu GOnee WK MeHee Pa3BepHTOli XapakTe-
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Wrak, Tateana — aT0 Avuma, Gyas6a, cva-
CTbe U ucnbiaHue. Moxer GbiTb, Kakoii-To MHoW
06pas, a He TObKO apXETUnMYECKM, NPOCENH-
BT CKBO3b MYWIKMHCKMII TEKCT, U TeKCTOBast
TKaHb 3TO MOATBEPXaeT?

Bo MHOTMX NYWIKNHCKIIX TEKCTax BCTaeT 06-
pas Knieonatpsi. Ona kak GyATo 6bi NpsMO npo-
TMBONOCTABASETCR MOMTM WAGANbHOM TaTbsiHe
NeTepBYPICKOro nepona: TaTbAHa CIMT PRAOM
© «6necraweii Huoi Boporckolo, / Ceii Kneo-
narpoio Hesbi...».

OpHako Hamex Ha Kneonarpy Haxopum W y
NPOHMLATENLHOTO MEpEXKOBCKOr, ONMUCHBAI0-
wiero TaTbsiHy, X0TS B AANbHEMLIEM aTa Tema 3a-
CTIOHABTCA Y HEro «pyCCKOCTLI» Tabibi: «Tpy-
[HO TIOBEPHUT, 4TO XyAOXHHK, KOTOPHII BOMNOTH
B 3TOM BWAEHUN LAHLLY CMEPTH i Her, cO3aan 1
MCTbi 06pa3 TaTesb, Beero noGonkiTHee, 4ro
aTa yeaaxas Gapbiluks, Nofo6Ho Kneonatpe, fio-
6UT 3aragouHBIit Mpak, MIOBUT yxac. 03T roBo-
puT 0 Tatsse: Ho Tality npenecrs Haxonmna / 1
8 CaMOM yKace oHa...»

BbiLUE FOBOPHNIOCH O MHOMUX «CTPaHHOCTAX>

1 B oNM30AaX ¢ TaTbAHOM. CTPAHHBIM MOXHO G-
TaTb 1 €€ eTep6YPICKOE NOBEAEHHE N0 OTHOLIE-
HHIO K OHErvHy.

Coderanus: mucMo + 0TnoBeak B Havane
KOHUE POMaHa — MOMMA/IMBO MPUHATO CMTaTH
CumMMeTpHIHEM, OQHAKO MO APOCTOTE M M-
KPEHHOCTH UYBCTB OHM HE WIeHTWuHb. TaK,
10.M.JlotMan nosiaraer, 4To, HECMOTPS Ha 06U~
7M€ NTEPATYPHBIX WITAMNOB, NUCLMO TaTbsHbI
BIIO/IHE WCKDEHHE W HE KAXETCH CTPaHHbIM.
CTOAb X€ N0-CBOBMY €CTECTBEHHA 1 «OTMOBEAb>
Ouerura.

Oppiako eue A.AAxvaTosa® 06paTiina BHi-
MaHIe Ha HECKO/ILKO (anbillBhili TOH B NUCHME
Onerna: «Kaxomy 3n0GHOMY Becensio, / BuiTb
MOXET, noBoA nofaio?» Buiwe rosopuocs O
runorese K.MepcoH 0 ToM, 470 BuauT OHerwa
K TarbsiHe 8 MeTepbypre Gbin BOOGPAXAEMBIM,
WmerHo HecsoiicTeeHHas TatbsiHe MaHepa
TOBOPUTL NpUBENa ee, Kak OHa NUWET, K 3TOi
upee: «OCOGEHHO MeHs pasapaxaer OaHa
HeNpUsiTHasl fAeTanb — KakoW-TO Henomxops-
LW, TPYGO-HPABOYHMTESIbHbIIE U XAHKECKNT TOH
B MoCAeAHel CUEHe, rAe OHAa OTYUTHIBAET
Onerva». Ho u panee. OGbscHssCL B n0GBY,
OHeTUH NPUBORUT AOBONBHO OCKOPGHTENbHYIO
MOTUBALMIO:

M dopoe dews, ue dopoz wac:
A & 6 anpacuoii cxyxe mpavy

-

Cydeoii omcuumannvie dnu.
<>

LR, W TOMMTONBHOB W NYCTOR Cylie-
W OXOACTBO BHOLIHErO CloXeTa: poa-
00N, (pacy ., B n0GOBHMLY KOTOPO-
W0 pudmiio  dnneropy) Anonsd
PULIAINGT 0r0 Ha Bedep, Kak v MyX
0N NPUBOANT ANMHHBIR CIMCOK
YOOKIX cooTBeTCTBMM «Anonbdbar
L 000NHO TO BUAHO Ha «nucbMex

Ho 4mo6 npodauiacs scusms uos,
T ympon doxxcen Goim ysepen,
Ymo ¢ Bau dnex youncyco 5

Ho 870 X077 Gbi TpeGosanus. OfHako fanb-
e WAET NPesymnuus BO3MOXHOW peakuvh
THOGUMOi XEHILMHbI 11 — TEM CambiM — ee xapa-
KTepusaums:

IO 10 oCparwa s
Bowoc: 6 monsbe Moeil crupennoti

YVeudum Bau cypoesii 630p
3ameu sumpocmu npespenion

Bugero Takoit XeHumHy U nucars eit — no
MeHbLLBiH Mepe CTPanH! Ho 1 f1anee OeruM Kaxk
Gyaro Gl 3aGuiBaer 0 ee COBCTBEHHOM MCLME 1
wx oBueit npeasicropuu: «Korpa 6 Bii 3Hanu,
Kak yxacHo / TOMUTLCS Xaxpoio fo6si». Ho u
TaruaHa Kak G0, Cys o ee OTBETY, 3a6sina 0
3HAYMMOCTI NOGOBHOO YYBCTEA, CTOJb BAXHOMO
IR Hee ellie HECKONBKO NIeT Hasall:

A nviue! — wmo x Moun ozax
Bac npusero? xaxas maocms!
Kax ¢ Bauun cepdues u yuon
Botmo wyacmea meaxozo paGon?

OHervH ToXe [OBONBHO BEPHO yrasisaeT
peakuan oToi TaTbsHbi, KOTOPYIO “UTaTens
cwTaeT eule npexweli. OHa AHCTBUTENsHO
TI0M03PEBAET B €ro ARCTEMAX 3aTed XUTPOCTH
npe3pexHoi:

Tozda — ne npasda u?
Boanu om cyemnoii monaw,
1 Ban ne npasurace...

& nycmuine,

V1 co3naeTcs enedarneHite, 4To, BO-nepsix,
TepOY FOBOPAT 1 NULYT ADYT ADYTY 4yXie Crosa
W 410, BO-BTOPbX, MYLLKAH A3ET NOKST 310 -
TTENIO, lenasi 3Ty «4yKeCTb» NOYTH HADOUMTOM.
Beflb HeCnyaliHO OH POHSET PenKy: <Ei BHSTT-
HO BCe.

VICTOSHAK STUX “yXUX CIOB Gbin padragan
AAXMaTOBOM, <[leTepGyprekiii onuaons <Eare-
HUsi OHerviHa» Ghin €10 MIPOAHATUIUPOBAH B Cs-
34 C BOMIPOCOM O BAMSIHUM Ha MNylKkHa pomaka
<Anoniath» Berxamuia KOHCTaHa, BHIUGALIETO B
1815 roay v Cpasy Xe CTaBLIErO N0OBCEMECTHO
avamenwTem. Mo HaGmogeno AAXMATOBOM,
<CXOACTBO OHervia ¢ ANOTb(OM Bo3pacTaer k
KOHLY NYLLKWHCKOTO POMH3, M B 0COBEHHOCTH
sBCTBRHHO 8 VIl rriases". COBNAAAET M BOIPACT

Ha GEMAHTIKY TIO3MUIAV STVX OTPHIEKOB U TeM Ca-
MM Ha WX GYHKUMOHATISHOS MECTO B TeKCTe. Ba-
XHO T0, 4TO BCE COBNAZAKLYE C OHETMHCKMMMA
TexcTe ARONbGA HAMMCAHb B Havane POMaHa
KoHCTana, BIIEHOpa Xe OTKIWKAETCA Ha ero
4YBCTBO, & NOTOM MPEBPALLASTCR B HAZOBBLLYIO 1
NOCTBINYO MOGOBHILY. B «OHervHe» X Boe ne-
PEBSPHYTO N0 OTHOLLIEHHIO K <AGOMbGY>. Mepaoi
oBbscHAeTC B nioGau Tarbsa. B eneTepGypr-
KoM X@ anM30%e TakTuKa a la Adolphe, npuvie-





ТВОРЧЕСКАЯ РАБОТА

«Сравнительный анализ писем Татьяны и Онегина
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ОГЛАВЛЕНИЕ

ВВЕДЕНИЕ

Индивидуальные стороны письма Татьяны к Евгению Онегину. 

Личностные качества характера письма Онегина к Татьяне.

Сопоставительный анализ писем Татьяны и Евгения.

ВЫВОД
ВВЕДЕНИЕ

 « Наша память хранит с малолетства весёлое имя: Пушкин. Это имя, этот звук напоминает собой многие дни жизни».

Удивительно верные слова нашёл А.Блок для выражения сущности творчества Пушкина, его солнечной жизнеутверждающей поэзии.

Ещё с детских лет я полюбила мир пушкинских сказок: « У лукоморья дуб зелёный…»
. Школа открыла передо мной дверь в страну «волшебных звуков, чувств и дум» великого поэта.

К Пушкину приходишь не однажды.

Как жизнь открывается человеку постепенно, так и творчество поэта.

«И было сердцу ничего не надо, 

 Когда пила я этот жгучий зной. 

«Онегина» воздушная громада, 

Как облако, стояла надо мной».

Слова Ахматовой не только передают впечатление от пушкинского романа, но и характеризуют его со стороны поэтики. Ключевым здесь является понятие “облако”: при всей своей очевидности оно изменчиво, неуловимо и постоянно ускользает от определения.

Первое знакомство с « Евгением Онегиным»… Собственное сердце уже живёт,  « горит и любит», радуется, страдает. Залпом читаешь, не раз возвращаясь к особо поразившим строкам.

« И, как огнём обожжена, остановилася она…»

Как угадал поэт мои чувства: увидишь   «его» - и сердце обрывается!..

"Энциклопедия русской жизни", по мнению В.Г.Белинского, заключает в себе так много значимого для русского человека: быт и природу России, кипение политической жизни, идейные споры, душевные переживания и, конечно же… любовь. Среди многочисленных и прекрасных талантов А.С.Пушкина был один высокий талант – любить.

Раскройте любую энциклопедию - и вы найдёте множество статей. Также и роман содержит в себе несколько частей, которые при желании можно рассматривать как цельные самостоятельные произведения в контексте цикла. Так, стоит уделить внимание двум письмам - Татьяны и Евгения,- как ключу к пониманию образов главных героев. 

В романе «Евгений Онегин» письма играют важную композиционную роль, так как с ними связано использование Пушкиным приема «зерка​ла» и симметрии в романе.
Первой пишет письмо Татьяна Ларина. Она признается в любви Евге​нию Онегину, затем следует отповедь героя - это III глава романа, а в VIII главе — все наоборот: письмо пишет Онегин, затем следует отповедь геро​ини. Интересно то, что письма написаны не онегинской строфой, как весь роман (это вставные элементы), в них отсутствует перекрестная, смежная и опоясывающие рифмы. По стилю они тяготеют к открытой форме. То, что письма написаны не онегинской строфой, свидетельствует об их под​линности, как считал автор, а он только использовал их в своем произве​дении.
И Онегин, и Татьяна остро ощущают свое отчуждение от среды, в которой они 
вынуждены жить. Это выражается в том, что Татьяна "в семье своей родной казалась девочкой чужой", и в онегинской хандре. Значит, у Евгения и Татьяны есть черты, которые сближают их. Неудовлетворенность окружающей жизнью погружает их в прекрасный мир книг. В сентиментальных любовных романах Татьяна видит иную, яркую, интересную жизнь, которая так резко отличается от убогого мира гвоздиных, пустяковых и скотининых. 

Основной принцип организации романа — это симметрия (зеркальность) и параллелизм. Симметрия выражается в повторении одной сюжетной ситуации в третьей и восьмой главах: встреча — письмо — объяснение.

При этом Онегин и Татьяна как бы меняются ролями, не только во внешней схеме, но и в передаче ее Пушкиным: в первом случае автор с Татьяной, во втором - с Онегиным. «Сегодня очередь моя», — говорит Татьяна, сопоставляя две истории любви. Цельность Татьяны противопоставляется натуре Онегина.

Онегин говорит вещи прямо противоположные при первом объяснении с Татьяной  и в письме:

— Но я не создан дли блаженства,

Ему чужда душа мои.

Напрасны ваши совершенства:

Их вовсе не достоин я...

— Пред вами в муках замирать

Бледнеть и гаснуть... вот блаженство!

А Татьяна остается верна себе:
Я вас люблю (к чему лукавить?)...
Два письма, композиция которых в свою очередь параллельна: ожидание ответа - реакция адресата— два объяснения.
Казалось бы, что здесь такого - герои романа пишут друг другу письма? Кажется, обыкновенное дело. Но это только на первый взгляд. Письма эти, резко выделяясь из общего текста пушкинского романа в стихах "Евгений Онегин", дают некоторые черты характеров героев, и даже сам автор исподволь выделяет эти два письма: внимательный читатель сразу заметит, что здесь уже нет строго организованной "онегинской строфы", здесь - полная свобода пушкинского стиха.

Цель работы: Литературоведческий анализ писем  Татьяны и Евгения как ключ к пониманию образов главных героев
Задачи:

1. Выявить индивидуальные стороны письма Татьяны к Евгению Онегину. 

2. Определить личностные качества характера письма Онегина к Татьяне.

3. Провести сопоставительный анализ писем Татьяны и Евгения. 

. 

Индивидуальные стороны письма Татьяны к Евгению Онегину.
Письмо Татьяны ярко характеризует героиню как типичную девушку своего времени и класса, которая воспитывалась на сентиментальных фран​цузских романах. Именно в них она почерпнула идеал возлюбленного, который перенесла на Евгения Онегина. Следует сказать и то, что Пуш​кин переводит письмо своей любимой героини («Я должен буду письмо Татьяны перевесть»), так как Татьяна «по-русски плохо знала», имеется в виду, что писать по-русски она не умела («Журналов наших не читала и выражалася с трудом на языке своем родном»). Далее автор замечает: «Доныне гордый наш язык к почтовой прозе не привык». В письме легко читаются ее искренние чувства, не прикрытые лживыми словами. Она с нежностью обращается к Евгению: «милое виденье», «кто ты, мой ангел ли хранитель, или коварный искуситель...». Татьяна отдала себя полнос​тью во власть Онегина: «То в вышнем суждено совете... То воля неба: я твоя...»
      В отличие от Онегина, образ Татьяны всегда возносился до "натуры гениальной". По Достоевскому, Татьяна достойна быть заглавной героиней романа, ибо "… она глубже Онегина и, конечно, умнее его" Татьяна проходит сквозь весь роман — “освещена лучом Дианы”. Между нею и ночным светилом существует некая загадочная связь. Она пробуждается, “когда в лучах луны восток лениво почивает”. Наступит вечер, “луна обходит дозором дальний свод небес”, няня рассказывает печальную повесть о своём венчании, “сквозь сумрак лунный” явно проступает грядущая суд Татьяна — провинциальная дворянская девушка из обычной семьи того времени. Становление души героини проходило в полной зависимости от народной культуры, нравов России. Я думаю, она понимала, что живет в стране, где женщина не имеет права голоса; и она готовилась к такой же судьбе, но все же ей казалось, что она заслуживает большего.

 Письмо Татьяны предо мною;
Его я свято берегу,
Читаю с тайною тоскою
И начитаться не могу. 
       Следует учесть, что письмо Татьяны - перевод с французского языка. Писать по-французски, думать на чужом языке - показатель высокой образованности, что типично для любого русского дворянина того времени. Конечно, никакого оригинала на французском не было, и письмо - "мифический перевод с чудесного подлинника сердца Татьяны".

     Немногие светлые картины, связанные с Татьяной, не разрушают цельности образа сумеречной девы. “Луны при свете серебристом” движется Татьяна. Чем ярче разгорается лунный свет, тем ярче накал чувств героини. Это рассказ о ночи безумной любви, безумной исповеди. Всё вокруг замирает “при вдохновительной луне”.

      Интересно, что в первой главе, где нет Татьяны, нет и луны. “Вод весёлое стекло не отражает луч Дианы”. Здесь в луне не видят поэзии. А только “видят в ней замену тусклых фонарей”. В восьмой, тоже петербургской главе это мотив возникает лишь как воспоминание.

      Неожиданная не только потому, что наш глаз привык к бледным полутонам её портрета, но ещё и потому, что в пушкинском романе почти отсутствуют цветовые эпитеты. Пушкинский эпитет определяет идею, состояние, но не цвет: пустынный снег, молчаливый кабинет, неугомонный град, пёстрый фараон и тому подобное.

Поэтическая символика, говорившая о полёте вдохновения, о тайне мира, оборачивается плоской аллегорией, подобием блёсток мадригальных, светским комплиментом (красавицы-звёзды; первая красавица — луна).

      Письмо Татьяны свидетельствует о сентиментальной моде того времени. Набоков видит это в словах: "Когда я бедным помогала…". Вполне возможно, что это указывает и на род занятий в семье: нищим подавать или "молитвой услаждать// Тоску волнуемой души". Конечно, молитва и подаяние - нравственный долг каждого христианина, но в то же время ольгино дело, как подчёркивает рассказчик, - "чай готовить". Влияние сентиментальной литературы легко угадать по эпизоду письма "Ты чуть вошёл, я вмиг узнала,// Вся обомлела, запылала// И в мыслях молвила: вот он!". Лотман сравнивает эти строки с текстом Карамзина: "Наталья в одну секунду вся закраснелась, и сердце её, затрепетав сильно, сказало ей: вот он!". Образы ангела-хранителя и коварного искусителя тоже пришли из сентиментальных книжек. Как полагает Лотман, "Ангел-хранитель" - это книжный герой Грандисон, а "Коварный искуситель"- Ловелас. "<<Приникнул тихо к изголовью…>> - ситуация очень галльская",- определяет Набоков. 

Но так и быть! Судьбу мою 
Отныне я тебе вручаю. 
Татьяна самостоятельна в суждениях и поступках. Она выбрала из всех буяновых, петушковых, пыхтиных своего героя, способного и любить её, и быть мужем, и отцом детей. Далее следует ещё более интересная фраза:

Перед тобою слёзы лью,
Твоей защиты умоляю. 
Возникает вопрос: от кого просит Татьяна защиты? Бродский, ссылаясь на Сиповского, замечает, что понять это место до конца невозможно, если не взять во внимание письмо Юлии к учителю Сен-Пре (Руссо, Новая Элоиза). Эта фраза в буквальном переводе звучит так: "Ты должен быть моим единственным защитником против тебя". Но ограничиваться только одним заимствованием из любимого произведения Татьяны нельзя. Татьяна боится одиночества, своей любви, а значит и самой себя, своих необдуманных поступков, один из которых она уже совершила. 

Вообрази, я здесь одна,
Никто меня не понимает,
Рассудок мой изнемогает,
И молча гибнуть я должна.
Конечно, её никто не понимает. Ведь

Этой страсти и случайно 
Ещё никто не открывал…
Татьяна изнывала тайно.
Ни няне, ни сестре, ни матери не понять "тоску волнуемой души". Для её скрытного характера исключена возможность "сердечного признания" кому бы то ни было, кроме Евгения. Лишь его признаёт Татьяна как равного себе по интеллекту, по начитанности, по способности чувствовать. И если потерять его, единственно достойного, то останется только погибнуть среди отвергнутых женихов, а это очень страшно. Татьяна безропотно примет всё: и отказ Онегина, и его ответ на любовь. 

Надежды сердца оживи
Иль сон тяжёлый перерви
Увы, заслуженным укором!
Татьяна пишет без лампады. Душевное состояние уносит её далеко от мира реальности, которую порождает дневной свет. Это высшая степень абстрагирования. 

      Татьяна — муза поэта, луна, иное воплощение поэзии, её естественный двойник. Онегин отличил Татьяну, но полюбил не её, а её светскую маску.

Татьяна понимает, на что обрекает себя в случае разглашения Онегиным тайны письма. И "стыд,", и "презренье" действительно обрушатся на Татьяну. В XIX веке это позор - писать незнакомому молодому человеку, признаваясь в любви. Но Татьяна пишет твёрдою рукою, это её выбор. Она всегда сама решает свою судьбу. Впоследствии лишь от неё зависело решение о свадьбе и переезде Москву. 

Меня с слезами заклинаний
Молила мать; для бедной Тани
Все были жребии равны…
Татьяна уверена, что после прочтения письма Евгений не отвергнет её: "Хоть каплю жалости храня,// Вы не оставите меня". Значит, знала, что её полюбят. Интуиция? Или это вовсе не уверенность, а надежда, мольба. Белинский скажет: "Онегин не узнал своей родной души; Татьяна же узнала в нём свою родную душу, не как в полном её проявлении, но как в возможности…" . Татьяна догадывалась об этой возможности. В начале письма по-детски простодушно проступает само собою разумеющееся единение Тани со своими близкими. 

А мы… ничем мы не блестим,
Хоть вам и рады простодушно. 

     Кто этот чужой человек, к которому Таня обращается на вы, он намного старше 18-летней героини, воспитан столицей. Она права: "В глуши, в деревне всё вам скучно".

     О чём могла думать юная Таня, воспитанная на французских романах? 

Ей рано нравились романы;
Они ей заменяли всё; 
Она влюблялася в обманы 
И Ричардсона, и Руссо. 
     Уж не представлялся ли ей Онегин книжным героем? И она, подобно тысяче молодых героинь (Кларисса, Юлия, Дельфина), пишет ему письмо. В данном случае, Пушкин придаёт своей "молодой героине"черты романтического образа. Она жила романами, 

видела себя героиней этих романов.

    Письмо Татьяны является цельным и самодостаточным по содержанию и по форме. По содержанию - как волшебной красоты лирическое стихотворение, такое как его заучивают гимназистки; по форме - как стихотворная эпистола, в жанре французских сентименталистов. Письмо нежное, робкое, трепетное. В нём ненавязчиво дыхание молодости, чистоты, невинности. Оно непорочно, восхищает и смелостью поступка, и искренностью чувств, и благородством. Татьяна особенная, и не заметить этой исключительности натуры - значит признаться в собственной косности и духовной слепоте. Онегин - заметил, и даже увидел в ней музу - но не для себя, а для Ленского ("Я выбрал бы другую,// Когда б я был, как ты, поэт" гл.3, V). Почему не для себя? Потому ли, что мыслил себя уже безнадёжно испорченным, пресыщенным, отжившим? ("…русская хандра// Им овладела понемногу;"). Татьяна своим письмом невольно напомнила "отступнику бурных наслаждений" уловки "причудниц большого света", что смутило Онегина и направило по ошибочному пути. Онегину внове искренность Татьяны, он не способен верно оценить её и отвечает на искренность нравоучением.       
Личностные качества характера письма Онегина к Татьяне.
      Письмо Онегина к Татьяне было написано, когда основной текст романа был закончен – под рукописью стоит дата: «5 окт. 1831». Пушкин решил, что для общего построения романа необходимо уравновесить письмо Татьяны к Онегину аналогичным включением в последнюю главу. Именно включение этого письма устанавливает полную симметрию в разработке основной любовной фабулы. 

     Письмо Онегина, по всей видимости, написано по-русски. Даже если предположить, что в реальной жизни человек онегинского типа, вероятнее всего, писал бы любовное письмо по-французски, интересно обратить внимание на то, что автор предпочел не акцентировать этого момента, не делать его фактом романной реальности. Это приводит к тому, что в письме Онегина расхожие формулы перестают быть связанными с определенным текстом, а превращаются в факт общего употребления. Так, например, для выражения «милая привычка» (dounce habitude) можно было бы указать десятки «источников». На самом же деле это выражение уже оторвавшееся от любого из них. Но именно потому, что Онегин употребляет эти выражения, не задумываясь, откуда они пришли к нему, что сами по себе эти выражения для него ничего не значат, они оказываются тесно связанными с его реальной биографией. У Онегина есть основания — вполне реальные — опасаться презрения Татьяны: отвергнув чистую любовь неопытной девушки и преследуя своей страстью замужнюю женщину, он как бы напрашивается на нелестные мотивировки своих действий. Письмо Онегина производит впечатление гораздо меньшей литературности: тут нет цитат, которые должны ощущаться как цитаты. Конечно, выражения «бледнеть и гаснуть», «обнять < ...> колени», «у ваших ног излить мольбы» - выражения яркой книжной окрашенности и в большинстве случаев восходят к устойчивым клише французского любовного речевого ритуала. Но они формируют сферу выражения онегинского письма, которая  именно в силу своей условности не оказывает на содержание. Книжные же выражения в письме Татьяны формируют самый склад ее любовных переживаний.
Предвижу всё: вас оскорбит 
Печальной тайны объясненье.
(Из письма Онегина Татьяне). 

      Письмо Онегина кипит страстью, оно свежо и импульсивно. Сквозь строки пламенных речей угадываются неисчерпанный потенциал чувств, хранившихся где-то в глубинах сердца, ожидающих своего часа. Вот как Онегин умеет любить, и льются "мольбы, признания, пени…" Насколько крепка была плотина, перекрывавшая чувства? 

Всё может стать привычкой: и скука, и боль, и страдания, и даже влюблённость ("Привычке милой не дал ходу"). Но любовь к Татьяне внове. Онегин восклицает: 
Когда б вы знали, как ужасно 
Томиться жаждою любви… 
      О да! Такую "жажду любви" Татьяна ведает, Онегин пишет замужней женщине, в чём и переступает первую "условность света". Онегин существует только одним - увидеть её. Когда-то Татьяна молила о встрече с Онегиным, а теперь сам Онегин ловит "улыбку уст, движенье глаз". Он ей внимает. Внимать - значит внимательно слушать, не упускать ни одного звука. Внимают тем, перед кем благоговеют. 

     Письмо Онегина отличается от Татьяниного. Он, как всегда, «предви​дит все». В этом послании отсутствуют нежные обращения. И хотя Оне​гин отдает себя в руки Татьяне, он боится увидеть ее «суровый взор», то есть он как бы предвосхищает ее реакцию. Письмо Онегина — это письмо светского человека, умеющего вести переписку. В нем нет яркого и пла​менного выражения чувств, лишь краткое упоминание о них. Но Евгений и не мог быть до конца открытым и искренним, так как уже давно испро​бовал светскую жизнь, познал все, овладел «наукой страсти нежной», на​учился лицемерить и скрывать свои чувства. Написание письма само по себе является показателем того, что герой переменился, что его душа не очерствела, что он еще способен на глубокую страсть.          Онегин на грани сумасшествия: ему изо дня в день приходится скрывать страсть, "вести спокойный разговор,// Глядеть… весёлым взглядом", в то время как ему мерещатся руки, колени, уста, походка, глаза Татьяны. Он всей своей необузданной душою стремится приблизиться к плоду своих мечтаний, прикоснуться к нему. Вспомним, как жадно целует Онегин руку Татьяны в момент объяснения с ней. Ему бы только получить лёгкий намёк на взаимность, но "у ней и бровь не шевельнулась; // не сжала даже губ она". 

Заключительные слова онегинского письма "Всё решено, я в вашей воле…" перекликаются со строками Татьяны " судьбу мою отныне я тебе вручаю". Они воссоздают изначальное, заложенное в завязке единение героев - то воля неба. Онегин понял это спустя шесть лет, а Татьяне это открылось с первых мгновений - и не забылось до конца; вот чем обусловлено последнее откровение Татьяны ("Я вас люблю (к чему лукавить…)") и вместе с тем готовность дальше подавлять в себе эту любовь так же, как она подавляла её все эти шесть лет. В этом разница положения Онегина и Татьяны: Онегин только сейчас поставлен перед трагической неразрешимостью, которую Татьяна осознаёт и принимает уже давно. В словах Онегина - раскаяние ("Боже мой!// Как я ошибся, как наказан…"), а в словах Татьяны - печаль и смирение ("А счастье было так возможно…" - "Я вышла замуж. Вы должны,// Я вас прошу, меня оставить"). 
      Онегин несколько раз упоминает в письме, что остались ему "судьбой отсчитанные дни". Может быть, духовно он истратил себя. Его заветные "вольность и покой" не принесли желаемого отдохновения. Мятежный ум пресытился свободой, перегорел, переиграл. Этот гордый человек, благодаря второй встрече с Татьяной, кается во всём: и в слепом неверии в любовь, и в смерти Ленского ("Несчастной жертвой Ленский пал"), и в своей холодности. Татьяна - действительно последний шанс Онегина свить гнездо, она не объект очередной любовной интрижки. Теперь, спустя столько лет, Онегин во всём повторяет поведение влюблённой Тани. "Татьяна любит не шутя", Онегин тоже не склонен шутить. Но дело ли не в том, что век его измерен, и он одинок, несчастен, отвергнут откровенным игнорированием? Будь всё иначе, стал бы Евгений посылать письмо за письмом, как влюблённый романтик? 
 
Сопоставительный анализ писем Татьяны и Евгения.
             Посредством писем - сакральных текстов - раскрывается родство душ двух исключительных героев. Каждое из писем ярко индивидуально, и вместе с тем письма во многом перекликаются

1.  В словесно-стиховом плане - общие фразы.
2.  В смысловом - общее настроение.
3.  В интонационном - широкий спектр интонаций.
4.  В культурном - принадлежность к образованному кругу.
5.  В этическом - как вызов морали и образец морали одновременно.
       Изящный пушкинский сюжет основывается на двух противоположных точках: два письма, написанные с шестилетним интервалом. Композиционно они разделены пятью главами с 3 по 8. Письма - не только неотъемлемый элемент фабулы романа, они её стержень. Существование писем вне романа возможно, романа без писем - никогда. Мы бы не узнали, какова Татьяна, не услышав её сокровенных строк, говорящих более красноречиво, нежели комментарии рассказчика. Без письма Онегина мы бы представили образ героя, но остались бы скрытыми метаморфозы его души, динамика развития образа и развязка. Кстати, за рамками романа остались ещё три письма Онегина ("…Он вновь посланье:// Второму, третьему письму// Ответа нет."), но они, так же как оригинал письма Татьяны, предоставлены воображению и интуиции читателя и составляют одну из многих загадок романа. Ещё два ненаписанных письма - это устные ответы Евгения на письмо Татьяны и Татьяны на письмо Евгения. Оба обладают эпистолярными признаками поэзии: монолог по форме, продуманный заранее на заданную тему как продолжение переписки. Среди всех перечисленных писем два первых наиболее содержательны и значимы. 
 Два письма пишут влюблённые люди. Но ситуация неблагоприятна ни для первого признания, ни для запоздалого ответа. Оба в равной мере осознают возможность, подспудно даже неизбежность неудачи, и вместе с тем судьба и вышняя воля двигают навстречу рождённых друг для друга и разобщённых той же судьбою людей. Оба принимают в расчёт возможный исход - презрение. 
У Татьяны:                     

 Теперь, я знаю, в вашей воле 

Меня презреньем наказать. 

У Онегина:

Какое горькое презренье 
Ваш гордый взгляд изобразит!
Оба говорят о том, что скрывать любовь и страсть мучительно. 
- Чтоб только слышать ваши речи…
- Нет, поминутно видеть вас…
     И Татьяна, и Онегин подводят итог всему написанному. Общее выражение "Но так и быть" не случайно в обоих письмах. На зеркальность писем переносится зеркальность чувств. Онегин в той же степени, что и Татьяна, любит. Факт написания Онегиным письма тем более знаменателен, что герой, прагматик по складу ума, пренебрегает выражать свои чувства посредством писем, считая это сентиментальной модой.
Оба письма одинаково пылки, о чём свидетельствует обилие соответствующих знаков препинания: в письме Татьяны восклицательных знаков - 8, Онегина - 5; вопросительных - 82; многоточий - 106.

     Получается, что Онегин более сдержан, но если учесть, что это письмо мужчины, да ещё такого прагматика, то следует представить себе степень его экзальтации. 

       Письмо Татьяны развивается интонационно последовательно. Начинается с умеренно-приподнятой экспозиции, которая продолжается в повествовательном тоне ("Но говорят…"). Затем интонация поднимается и достигает кульминации ("Другой!.."). К заключению интонация постепенно опускается до слов "Увы, заслуженным укором…" и оканчивается достаточно уверенным постскриптумом. 

     Письмо Онегина начинается с восклицания. Буря чувств, томившихся в душе, прорывается едкостью и сарказмом ("Предвижу всё…"). Внезапно эта интонация сменяется повествованием, задумчивостью ("Случайно вас…"). Затем - томление ("Нет, поминутно…"), нарастание страсти ("вот блаженство!"); снова мука ("И я лишён того"), подъём до кульминации ("И зарыдав у ваших ног") и нисходящая интонация концовки: "И предаюсь моей судьбе.
     Существование писем вне романа возможно, романа без писем - никогда. Мы бы не узнали, какова Татьяна, не услышав её сокровенных строк, говорящих более красноречиво, нежели комментарии рассказчика. Без письма Онегина мы бы представили образ героя, но остались бы скрытыми метаморфозы его души, динамика развития образа и развязка.
       Множество выражений в обоих письмах - это галлицизмы. Лотман утверждает, что "Онегин и Татьяна используют одни и те же формулы, однако смысл и функция этих формул в их употреблении глубоко различны". Татьяна использует клише из французских романов, "Себе присвоя// Чужой восторг, чужую грусть" А Онегин пишет тем языком, на котором общается повседневно. "Онегин употребляет эти выражения, не задумываясь, откуда они пришли к нему…". Поэтому, те же самые выражения в письме Татьяны являются переводными и несут характер интертекста, а в письме Онегина они - элемент живой речи, тем более что Татьяна пишет по-французски, Онегин - по-русски ("Вот вам письмо его точь-в-точь"). 
Вывод
Казалось бы, что здесь такого - герои романа пишут друг другу письма? Кажется, обыкновенное дело. Но это только на первый взгляд. Письма эти, резко выделяясь из общего текста пушкинского романа в стихах "Евгений Онегин", дают некоторые черты характеров героев, и даже сам автор исподволь выделяет эти два письма: внимательный читатель сразу заметит, что здесь уже нет строго организованной "онегинской строфы", здесь - полная свобода пушкинского стиха.  

      Письма могут сказать многое о героях, об их характерах. Письмо Татьяны разительно отличается от письма Онегина, так же как и их «отповеди». Получив письмо Татьяны, Онегин «живо тронут был», а за​тем «явил души прямое благородство», предостерегая ее от дальнейших подобных ошибок, и посоветовал ей «учиться властвовать собой». В восьмой главе, написав письмо и не дождавшись ответа, герой едет к Татьяне, и тут уже героиня говорит: «Сегодня очередь моя». Татьяна разговаривает с ним на равных, но при этом она искренна, ее чувства к нему не измени​лись:
Я вас люблю (к чему лукавить?), 

Но я другому отдана; 

Я буду век ему верна.
Татьяна не изменила своим принципам, она не ответила на любовь Онегина, оставаясь верной своему супружескому долгу.
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